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                        中国高铁是哪里来的，“换”来的，“吸收”来的，还是自主研发出来的？                    
                

                
    2023 年 12 月 16 日




                
                    中国高铁到底是哪里来的，对于这个问题，其实没有几个人知道实情。很多人都以为那是“市场换技术”换来的，或者是“引进消化吸收”来的，一些官方的宣传资料里也是这么说的，几乎成了公论。但其实这是以讹传讹，混淆视听。
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                        话说“改革开放”的两种英文译法：Reform and Opening-up vs. reform and opening-up                    
                

                
    2023 年 12 月 13 日




                
                    不知道从什么时候开始，“改革开放”的英文首字母改成了小写：reform and opening-up。可能有人觉得，改革开放已经快50年了，就不必再把首字母大写了吧，就好比Internet（因特网）在英语里也改成了internet。但是，首字母改成小写确实方便了，但其实是不对的。
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                        重组新CP——duǐ（词）x“怼”（字）——“怼”字到底应该怎么读？                    
                

                
    2023 年 04 月 15 日




                
                    对于“怼”怎么读，去年我写了一篇《“怼”怎么读？》，回答了这个问题。这要看这个字到底是哪个词。如果它表示“怨恨”，那么它就读duì（四声），但如果它表示“用言语攻击”（现在的网红词），那么它就读duǐ（三声）。
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                        读《咬文嚼字》有感——我的语言观以及其他                    
                

                
    2023 年 01 月 20 日




                
                    《咬文嚼字》这本杂志以前还是适合我的，但现在它的“面孔”过于“古板”了。以前，我无论是翻译还是自己写，都尽力地追求十分的“精准”。那锱铢必较的认真“劲头”，就跟《咬文嚼字》一模一样。现在，我对语言有了新的观点——认知语言学，语言的使用全看个人的“认知”，这种观点不但很好地解答了我以前的困惑，也让我跟“自己”和语言现实“和解”了。
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                        “怼”怎么读？                    
                

                
    2022 年 03 月 15 日




                
                    要回答这个问题，首先要搞清楚两个概念：“词”和“字”。这很重要，因为在我们的汉语里，这两个铁杆兄弟关系好到“不分你我”，几乎“穿一条裤子”，所以在日常生活中人们都误认为他们俩是一个“人”！
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                        试从语言的角度解释为什么中国新冠肺炎防控比国外好                    
                

                
    2021 年 08 月 23 日




                
                    疫情防控是一个公共卫生领域的课题，它有很多个方面，医疗也只是其中的一环。我们也可以从语言的角度来观察。比如，要想防控好新冠病毒肺炎，首先人们得重视，重视程度如何，疾病的名称很关键；其次病的名称写法要简单，复杂还是简单，对抗疫宣传也有影响。
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                        “与新冠病毒共存”论可休矣                    
                

                
    2021 年 08 月 12 日




                
                    有国内外专家学者屡屡表示中国要学会“与新冠病毒共存”。这个说法让人莫名其妙。就算有些人自己愿意跟病毒“共存”，病毒愿意跟他们“共存”吗？他们怎么就知道这个病毒不是来干掉他们的？难道已经跟病毒聊过了、商量好了，达成协议，签署和平条约了？
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                        身份证上的四个“语文错误”其实不是错误，也不是语文错误                    
                

                
    2020 年 04 月 29 日




                
                    国家教育部基础教育司原司长王文湛在一次会议上指出了身份证上的四个“语文错误”和一个用字争议问题。这其实不是“新闻”了，很久前我就听说过，但这两天又在我的微信圈子里开始流传他讲话的视频。于是我到网上搜索了一下，发现除了王文湛的讲话视频以外，还有曾经关注过的语言学专家石毓智也说过这个问题，他着重解释了“居民”与“公民”的区别。《咬文嚼字》主编郝铭鉴最早在 2010 年指出了这些“语文错误”。
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                        事实与思考：谈谈新冠肺炎                    
                

                
    2020 年 02 月 10 日




                
                    1、美国最先检测出新流感病毒（猪流感、H1N1），随后流感爆发。据美国疾病预防控制中心 (CDC) 估计，从2009 年 4 月 12 日到 2010 年 4 月 10 日，美国感染了 6080 万人，住院 27 万 4304 人，死亡 1 万 2469 人，而全球死亡人数在 15 万 1700—57 万 5400 之间。中国报告的数据是，1 万多感染，不到 1000 死亡。

                

            


        

    




    
        
      
            
   
      [image: ]   



            
                
                    
                        本博客改造了一下                    
                

                
    2020 年 02 月 03 日




                
                    我这个博客是在 Linode 上开的，用了很多年。当时千辛万苦、几天没睡觉弄出来的。本来一直正常，但大概一年前，WordPress 升级，我的系统的 PHP 版本太低，升级失败。我又不会升级 PHP，幸好我有个备份， 恢复了凑合用。 又过了一段时间，我的博客系统开始花式“ 自杀 ”：首先是密码正确也无法登录后台，如果置之不理，就会出现数据库连接错误，用备份恢复之后每隔一个月就会再次开始这个循环。然而中间我什么都没动，它自己就扑街了。
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